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PH. MARCO CODUTTI
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solamente nei panorami naturali che si

rinnovano e ci circondano.

Ecco che le proposte Softline sono, nella
genesi e nella naturale evoluzione delle
forme, 'emblema piu autentico dello

spirito contemporaneo.

s ftine

e-create that

balance between aesthetic,

function and material found only in the

ever-changing natural scenes around us.

Thus Softline products, in the creation
and natural evolution of the shapes, are
the most realistic representation of the

contemporary spirit.
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ALOA

{Tiziano Dainese}

seftine

Sinuosa e spigliata,
di grande effetto.
Veste la casa modema
e lo studio d’avanguardia

Curvy and charismatic,
to great effect. For
furnishing a modern
home and a cutting-edge

office.

Sinueuse et pleine
d’aisance, d’'un grand
effet. Elle a sa place dans
la maison moderne et le

burcau d’avant-garde.

Schwungvoll und
unbefangen, schr
effektvoll. Kleidet moderne
Wohnungen und das

avantgardistische Biiro.

Sinuosa y desenfadada,
de gran efecto.
Viste la casa moderna 'y

el estudio de vanguardia.

WsornyTbIit, M3BMIN-
CTBI, BIIEYAT/ISIONII
mu3aits. [Ipupaer
COBpPEMEHHOMY IOMY I
KabyHeTy aBaHrapiHbIe

O4YepTaHuA.
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13

ALOA



Dati tecnici/Technical data

{T1ziano Dainese}

Un monoblocco in polietilene stampato con tecnica

rotazionale. Proposta in sei colori

blu, verde, bianco,

rosso, nero e grigio — Aloa ¢ allegra e irresistibile.
Accoglie gli ospiti di spazi contemporanei ed ¢ perfetta

anche per l'esterno.

Monobloc in rotationally
moulded polyethylene.
Available in six colours
blue, green, white,
red, black and grey
Aloa has a cheery and
irresistible appeal.
It welcomes guests in
contemporary spaces
and is also ideal for
outdoors.

Un monobloc en

polyéthyléne rotomoulé.

Proposée en six
couleurs — bleu, vert,
blanc, rouge, noir et
gris loa est gaie et
irrésistible.

Elle accueille les
utilisateurs d’espaces
contemporains et

faite aussi a
Iextérieur.

Einteilig aus Polyethylen,
formgepresst im
Rotationsverfahren.
Aloa, angeboten in sechs
Farben — blau, griin,
well3, rot, schwarz und
grau — ist fréhlich und
unwiderstehlich.

Nimmt den Besucher in
modernen Raumen auf
und | auch perfekt
auf die Terrasse.

Fabricada a partir de
un monobloque de
polietileno mediante la
t a de rotomoldeo.
Propuesta en seis colores
azul, verde, blanco,
rojo, negro y gris— Aloa
es alegre e irresistible.
Ideal para recibir a los
huéspedes en espacios
contemporaneos, es
perfecta también para el
exterior.

s ftine

MOoOHOOG/IOK U3 TIOMUITH-
JIeHa, M3TOTOBJIEHHBIN

C IIOMOMIBIO POTaLy-
OHHOTO GOPMOBaHUSI.
BrinosnHsieTcs B 1ecTu
IIBeTax — CUHUIA, 3eJ1e-
HbIIL, OE/IbII, KPacHBII,
JyepHblIit 1 cepbiii — Aloa
PpanyIomuii 1 HeOTpas-
VIMBIIL.

Couertaer B cebe coBpe-
MeHHbIE MaTe€pUaJIbl U
NIpEBOCXO/IHBII BHEILI-
HIUV BUI.

Modelli/Models

Aloa

Aloa

Materiali e colori/Materials and colours

Scocca/Shell

Y04

YOR

Y05

Y16

YOB

Fusto/Frame

Tessuti/Fabrics

YoV

La gamma completa dei materiali e colori disponibili € rappresentata nella sezione "Materiali" a pagina 284 e seguenti / The whole range of materials and colours is available in section "Materials" at page 284 and followings.



COUPE

{Stefano Sandona’}

seftine

Colorata e leggera,
e protagonista
dell’arredo. In ufficio
come a casa

Colourful and lightweight
as a key furniture item in

the office and at home.

16
17

Colorée et légere, elle a
toujours le premier role.
Au bureau comme ala

maison.

Bunt und leicht, ein Star
in jeder Einrichtung. Im

Biiro und zu Hause.

Coloreada y ligera,
es protagonista de la

decoracién. Tanto en la

oficina como en la casa.

LIBeTHOI 1 TETKMIA,
TJIABHBIV ITpeIMeT
Me6mpoBku. B ouce

KaK ZioMa.




COUPE.2

Girevole/Swivable
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COUPE.2

Girevole/Swivable

COUPE.3
Impilabile/Stackable

COUPE.C COUPE.CA

Girevole/Swivable

——



22
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COUPE.6

COUPE.G

Girevole/Swivable

COUPE.7G

Girevole/Swivable

i
=
-




COUPE.3
Impilabile/Stackable

COUPE.CA COUPE.3
Girevole/Swivable Impilabile/Stackable
4 /|
!
' I
) il
24

25



26
27

COUPE.W
Gambe in legno/ Wooden legs



COUPE.2

Con cuscino/ With cushion

Girevole/Swivable




COUPE.CA
Con cuscino/With cushion

Girevole/Swivable

COUPE.5 COUPE.G
Clon cuscino/ With cushion Con cuscino/With cushion
Girevole/Swivable Girevole/Swivable

30

31

COUPE.2
Clon cuscino/ With cushion

Girevole/Swivable




32
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COUPE.6

Clon cuscino/ With cushion

COUPE.3
Con cuscino/With cushion

Impilabile/Stackable

COUPE.7G
Clon cuscino/ With cushion

Girevole/Swivable



Dati tecnici/Technical data

{Stefano Sandona}

s ftine

Coupé

Impilabile, girevole o fissa, disponibile anche con comodo
cuscino e in versione rcgolabllc con pompa a gas: tantissime
varianti per Coupé, sedia vivace e di carattere, con scocca
stampata a iniezione in copolimero San in sette colori moda.

Stackable, swivel or
fixed, also available with
a comfy cushion or in an
adjustable version with
gas pump: Coupé comes
In many variations as
avibrant chair with
personality and with
injection-moulded shell
in SAN copolymer in
seven fashion colours.

34
35

Empilable, pivotante

ou fixe, disponible
également avec un
confortable coussin et
dans la version réglable
en hauteur par vérin

a gaz : de nombreuses
variantes pour Goupé,
chaise pleine de verve et
de caractere, avec coque
moulée par injection en
copolymere SAN en sept
coloris mode.

Stapelbar, drehbar oder
fix, erhaltlich auch mit
bequemem Kissen und
verstellbar mit Gaslifter:
Coupé in vielen
Varianten, lebhaftes

Sitzmobel mit Charakter,

Sitzschale spritzgepresst
aus Copolymeren SAN
in siechen modischen
Farben.

Apilable, giratoria o
fija, disponible también
con comodo cojin'y

en version regulable
con bomba de gas:
numerosas variantes
para Coupé, silla
atrevida y de caracter,
con carcasa moldeada
por inyeccion en
copolimero SAN en siete
colores de moda.

Bb1 MoOykeTe BcTaBUTD
OZIVH CTYI B IPYTOIL
Bpamaromuiics win
¢ukcupoBaHHbIiL, 110-
CTaBJIACTCA € yROOHOM
MIOJYIIKO, BO3MOXKEH
TaK>Ke perynypyeMblit
BapMaHT C ra3nuToM:
MHO)XECTBO BapMaHTOB
mst Coupé, ApKMit CTyTI
C XapaKTepPOM, C TIUTBIM
KapKacoM, M3TOTOBJICH-
HBIM U3 COIIOTIIMEpa
CAH, B ceMu MOTHBIX
IIBETaX.

Modelli/Models
Coupé

Coupé.C 8. 8. 8. 8. Coupé.6 Coupé.7G Coupé.CA
impilabile girevole i girevole girevole girevole gambe in legno
stackable swivable swivable swivable swivable swivable wooden legs

Coupé con cuscino/ Coupé with cushion

—
f ,

Coupé.7G Coupé.CA
impilabile girevole girevole girevole girevole girevole gambe in legno
stackable swivable swivable swivable swivable swivable wooden legs

Materiali e colori/Materials and colours
Scocca/Shell Fusto/Frame

B R Nl
‘" Bl EEEE B
HENRl | NEhE

Tessuti/Fabrics

La gamma completa dei materiali e colori disponibili € rappresentata nella sezione "Materiali" a pagina 284 e seguenti / The whole range of materials and colours is available in section "Materials" at page 284 and followings.




DODO

{Per Erik Bjornsen}

seftine

Pulita ed essenziale,
per intemi in primo
piano. Funzionale

e mai inopportuna

Minimalist and clean
lines for serving as key
feature in interiors.
Functional and never

indiscreet.

36
37

Pure et essentielle, pour
occuper le devant de la
scéne. Fonctionnelle, elle

trouve toujours sa place.

Reines, schlichtes Design
fur ein starkes Ambiente.
Funktionell und immer

richtig am Platz.

Sencilla y esencial, para
interiores en primer
plano. Funcional y nunca

inoportuna.

V3samabI n
HiepBOOYepefHOI
IIpefiMeT MHTepbepa.
QyHKUMOHA/IbHbIN 1

OYeHb yHOOHBIIL.
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Dati tecnici/Technical data

{ Per Einik Bjornsen)

Dodo

Dodo ¢ un modello con scocca in legno termoformato,
rivestita in gomma ad alta densita. Finitura in tessuto,
pelle o ecopelle. II tubolare d'acciaio ad alta resistenza
¢ disponibile nella versione verniciata color alluminio

oppure cromata.

Dodo is a model with
shell in heat-formed
wood, covered in
high-density rubber.
Fabric, leather or
eco-leather finish. The
high-resistance tubular
steel 1s available in

the aluminium colour
painted or chromed
version.

Dodo est un modele
avec coque en bois
thermoformé, revétue
en caoutchouc haute
densité. Finition en
tissu, cuir ou similicuir.
Le tube en acier haute
résistance est disponible
dans la version laquée

aluminium ou chromée.

Dodo hat eine thermisch
geformte Sitzschale aus
Holz, die mit hochfestem
Schaumstoft beschichtet
1st. AuBBenbezug aus
Stoff, Leder oder
Okoleder.
Stahlrohrgestell von
hoher Festigkeit,
erhaltlich in
aluminiumfarbiger
Lackierung oder
verchromt.

Dodo es un modelo

con carcasa de madera
termoformada, revestida
de caucho de alta
densidad. Acabado de
tela, piel o piel sintética.
El tubo de acero de alta
resistencia esta disponible
en la version pintada

de color aluminio o
cromada.

s ftine

Dodo - 310 Mopenb ¢
KapKacoM 13 JiepeBa,
M3rOTOBJIEHHOTO ITyTEM
¢dhopmoBaHNA ¢ TOMO-
LIbIO HATPeBa MOKPbI-
TBIM PE3MHOV BBICOKOI
nnoTHocTH. OTHeNnKa u3
TKaHM, KOXKY VIV VICKYC-
CTBeHHOI KoXx11. Kapkac
113 BBICOKOIIPOYHBIX
CTaJIBHBIX TPY6 BO3-
MOYKEH B a/IIOMUHIIEBOM
VI XPOMUPOBAHHOM
BapyaHTe LIBeTa.

Modelli/Models
Dodo.C

Dodo.C

Materiali e colori/Materials and colours
Scocca/Shell Fusto/Frame

Tessuti/Fabrics

M12 M14

Cat. H Pelle/Leather

La gamma completa dei materiali e colori disponibili € rappresentata nella sezione "Materiali" a pagina 284 e seguenti / The whole range of materials and colours is available in section "Materials" at page 284 and followings.



EMMA

{DallAgho, Natuzzi}

seftine

Dal tocco soft e dalle
tinte moda, morbida
ed extra large, Emma

e insolita, con stile

With a soft touch and
fashion colours, soft and
extra large, Emma is

unusual.

44
45

Avec son toucher soft

et ses coloris mode,
moelleuse et extra large,
Emma est insolite, avec

style.

Emma ist mit softigen
Oberflachen und
modischen Farben

weich und extralarge.

Ungewohnlich, mit Stil.

De toque delicado y con
colores de moda, suave y
extra grande, Emma es

insolita, con estilo.

He>xHoe npuKocHOBEHME
U COBpEMEHHBIE LIBETa,
MSATKUI U O4eHb

LIV POKMUIA, MOZE/Ib
Emma HeoObIKHOBEHHAS

U CTU/IbHAA.




EMMA.XL2

m Girevole con autoreturn
[ r " -

Swivable with autoreturn

A
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EMMA.C2
Girevole con autoreturn

Swivable with autoreturn

EMMA.C

EMMA.C3

Girevole/Swivable
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EMMA.H2 EMMA.SH

Girevole con autoreturn Girevole/Swivable

Swivable with autoreturn




52
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EMMA.XL

EMMA.XL2
Girevole con autoreturn

Swivable with autoreturn

EMMA.XL3

Girevole/Swivable




Dati tecnici/Technical data

DallAglo, Natuzzi
8
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Frmma

Tanto bella quanto confortevole, Emma ¢ disponibile
nella versione girevole, anche con autoretrurn. Con scocca
in poliuretano ignifugo schiumato a freddo in stampo e
con finiture in tessuto, pelle o ecopelle, viene proposta con

diverse misure di scocca.

With an equally
appealing and
comfortable style,
available in the swivel
version, also with auto-
return. Shell in flame-
retardant polyurethane,
cold expanded in the
mould, and with finishes
in fabric, leather or
eco-leather, it comes in
different shell sizes.

Ala fois belle et
confortable, Emma
est disponible dans la
version pivotante, y
compris avec retour
automatique en
position. La coque,

en polyuréthane
ignifugé moulé a froid
avec finitions en tissu,
cuir ou similicuir, est
proposée en différentes
dimensions.

Ebenso attraktiv

wie bequem, ist

Emma in drehbarer
Ausfithrung, auch mit
automatischer Riickkehr
in die Ausgangsstellung,
erhéltlich. Sitzschale
aus feuerhemmendem,
kalt eingeschaumtem
Polyurethan, bezogen
mit Stoff, Leder oder
Okoleder, die in
verschiedenen GroBen
angeboten wird.

Hermosa y comoda,
Emma esta disponible
en la version giratoria,
también con sistema
antirretorno. Con
carcasa de poliuretano
1ignifugo moldeado en
frio y con acabados de
tela, piel o piel sintética,
se propone con carcasas
de distintas dimensiones.

Taxk e kpacuBa, Kak

u xoMdopTHa, MOJIeNIb
Emma pocrynna

BO Bpalljalouericsa
BEPCIUI, a TAKXKeE C
CaMOBO3BPaTOM.
Kapkac 13 Heroprouero
BCIIEHEHHOTO

MOy peTaHa, OT/eNKa
W3 TKaHU, KOXKU VTN
VICKYCCTBEHHO KOXXI,
BO3MOYKHBI pa3/IMYHbIe
Ppa3Mepbl KapKaca.

Modelli/Models

Emma

ttemen Lt

Emma.C2 Emma.XL Emma.XL2 Emma.XL3
girevole con autoreturn girevole girevole con autoreturn girevole
swivable with autoreturn swivable swivable with autoreturn swivable

girevole con autoreturn girevole
swivable with autoreturn swivable

Materiali e colori/Materials and colours
Scocca/Shell Fusto/Frame

HEEEIN @ B
L
RERRIERRRIREE

La gamma completa dei materiali e colori disponibili € rappresentata nella sezione "Materiali" a pagina 284 e seguenti / The whole range of materials and colours is available in section "Materials" at page 284 and followings.

Tessuti/Fabrics




ERGO

{DallAgho, Natuzzi}

seftine

Anticonformista
& up-to-date.

Per office e lounge
dallo stile unico

Original and on trend.
For offices and lounges,

with a unique style.

56
57

Anticonformiste et up
to date. Pour bureau et

lounge au style unique.

Antikonformist & Up-
to-date. Fiir Biiro und

Hotelhalle im exklusiven.

Stil Anticonformista y
actualizada.
Parala oficina y el lounge

de estilo exclusivo.

AHTUKOHPOPMUCTCKMIT
U COBPEMEHHBIIL.
Ilna oduca u camona B

€OVHOM CTUJIC.

S — = i ————

SEEpSSE S S e

ok s O Mkl )
e L r———







ERGO.C

ERGO.C

ERGO.C




Dati tecnici/Technical data

DallAglo, Natuzzi
8

Firgo

Ergo presenta un fusto tubolare in acciaio ad alta resistenza,
con cromatura lucida oppure opaca. La scocca ¢ in
poliuretano flessibile, ignifugo e schiumato a freddo in
stampo, con finitura in pelle, ecopelle o tessuto. Sedersi ¢

cost speciale.

Ergo has a tubular frame
in high-resistance steel
with shiny or matte
chroming. The shell is

in flexible polyurethane,
flame retardant and cold
expanded in the mould,
with finish in leather,
eco-leather or fabric.
Such special seating.

Ergo a une structure
tubulaire en acier haute
résistance, chromé
brillant ou mat. La coque
est en polyuréthane
flexible, ignifugé et
moulé a froid, avec
finition en cuir, similicuir
ou tissu. Une autre
manicre de s’asseoir.

Ergo ist mit einem
Stahlrohrgestell von
grofler Festigkeit
ausgestattet, Ausfithrung
gldnzend oder matt
verchromt. Die
Sitzschale ist aus
elastischem Polyurethan,
feuerhemmend und kalt
eingeschdumt, Bezug aus
Leder, Okoleder oder
Stoff. Der Sitzkomfort ist

grof3artig.

Ergo presenta un cuerpo
tubular de acero de alta
resistencia, con cromado
brillo o mate. La carcasa
es de poliuretano flexible,
ignifugo y moldeado

en frio, con acabado de
piel, piel sintética o tela.
Sentarse es algo especial.

s ftine

Ergo npencrasisier
€060t paMy 13 BBICOKO-
IIPOYHBIX CTA/IBHBIX
TpyO ¢ OnecTAIMM M
MATOBBIM XPOMIPOBA-
HueM. Kapkac BbImonten
3 I'OKOTO HETOPIOYero
BCIIEHEHHOTO [IOJINY-
peTana, ¢ OTAE/KON 13
KOXXU, ICKYCCTBEHHOI
KO>XKU VI/IY TKaHIL.
CagnTbcs Ha HETO TaK
IPUSTHO.

Modelli/Models

Materiali e colori/Materials and colours

Fusto/Frame

Tessuti/Fabrics

M14

M30

Pelle/Leather

La gamma completa dei materiali e colori disponibili € rappresentata nella sezione "Materiali" a pagina 284 e seguenti / The whole range of materials and colours is available in section "Materials" at page 284 and followings.



FELIX

{ More Design}

seftine

Mood futurista e puro

design per questa

soluzione cosi
elegante e originale

Futuristic mood and pure
design for such an elegant
and original solutions as

this.

64
65

Mood futuriste et design
alétat pur dans cette
solution élégante et

originale.

Futuristisches Flair,
klares Design fiir diese so
elegante und originelle

Loésung.

Mood futurista y puro
diseflo para esta solucion

tan elegante y original.

DyTypucTiiecKuii
HaCTPOJ U SICHBII
OU3alH 151 JTaHHOMI
MOJIE/IN TaK S7IETAaHTHBI 1

OpUTMHAJ/IbHbI.




FELIX.3

Impilabile/Stackable




68
69

FELIX.3
Impilabile/Stackable




FELIX.7G

Girevole/Swivable

70
71

FELIX.3
Impilabile/Stackable

FELIX.3
Impilabile/Stackable
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FELIX.6

FELIX.G

Girevole/Swivable




74
75

FELIX.5

Girevole/Swivable

ey
4

FELIX.2

Girevole/Swivable

FELIX.CA

Girevole/Swivable




FELIX.5

Con cuscino/ With cushion

Girevole/Swivable




78
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FELIX.G
Clon cuscino/ With cushion

Girevole/Swivable

FELIX.3
Cion cuscino/With cushion

Impilabile/Stackable

FELIX.7G
Coon cuscino/With cushion

Girevole/Swivable

FELIX.6

Clon cuscino/ With cushion




80
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FELIX.5
Clon cuscino/ With cushion

Girevole/Swivable

FELIX.2
Con cuscino/With cushion

Girevole/Swivable

FELIX.CA
Con cuscino/With cushion

Girevole/Swivable




Dati tecnici/Technical data

{More Design}

s ftine

Impilabile o girevole, con cuscino o senza, Felix si presenta
con scocca stampata a iniezione in polipropilene composito,
con fusto in tubolare d’acciaio ad alta resistenza e base e
supporto pressofust in lega d’alluminio, anche colorato,
secondo 1 diversi modelli e loro varianti.

Stackable or swivel, with
or without cushion, Felix
has an injection-moulded
shell in composite
polypropylene, with
tubular frame in high-
resistance steel and
pressure-cast support in
aluminium alloy, also
coloured, according to
the different models and
their different versions.

82
83

Empilable ou pivotante,
avec ou sans coussin,
Felix a la coque moulée
par injection en
polypropyléne composite,
la structure en tube
d’acier haute résistance,
le pictement et la colonne
en alliage d’aluminium
moulé sous pression,
disponible également
dans la version colorée,
suivant les modeles et
leurs variantes.

Felix, stapelbar oder
drehbar, mit oder
ohne Kissen, hat eine
spritzgepresste Schale
aus Polypropylen-
Verbundmaterial,
Stahlrohrgestell von
hoher Festigkeit und
Basis und Stiitze aus

Druckguss-Leichtmetall,

auch farbig, je nach
e

Modell und Varianten.

Apilable o giratoria,
con o sin cojin, Felix se
presenta con carcasa
moldeada por inyeccion
en polipropileno
compuesto, con cuerpo
en tubo de acero de

alta resistencia y base

y soporte fundidos a
presion en aleacion de
aluminio, también de
color, segtin los distintos
modelos y sus variantes.

BcraBnsemsiin onuH B
APYTON WIK Bpalao-
LIUIICSA, C IO YLIKOM
nm 6es Hee, Felix npen-
CTaBJIsIET COOON JINTON
KapKac 13 KOMIIO3UTHO-
TO NO/IUIIPONINJIEHA, C
PpaMoii 13 BBICOKOIIPOY-
HBIX CTa/IBHBIX TPYO 1
OCHOBOI, OT/IUTO IIOTT
JaBJIEHVIEM 13 aJTIOMU-
HIEBOTO CI/TaBa, TAKXXe
OKpAILEHHBIN B COOT-
BETCTBUH C Pa3inyg-
HBIMI MOJIETISIMI U X
BapMaHTaMI.

Modelli/Models

Felix

Felix.G Felix.6 Felix.7G Felix.CA
impilabile girevole girevole girevole girevole girevole
stackable swivable swivable swivable swivable swivable

Felix con cuscino/ Felix with cushion

Felix. Felix.6 Felix.7G
impilabile girevole girevole girevole girevole
stackable swivable swivable swivable swivable swivable

Materiali e colori/Materials and colours
Scocca/Shell Fusto/Frame

H Bl
H N
T

La gamma completa dei materiali e colori disponibili € rappresentata nella sezione "Materiali" a pagina 284 e seguenti / The whole range of materials and colours is available in section "Materials" at page 284 and followings.

Tessuti/Fabrics

M16




FEMI

{Angelo DallAgho},

seftine

Versatile. Perfetta

per il contract, l'arredo
domestico e lufficio.
Il classico della modemita

Versatile. Perfect for the
contract market, home
interiors and offices.

A modern classic.

84
85

Polyvalente. Parfaite pour
les espaces publics, la
maison et le bureau.

Le classique de

la modernité.

Vielseitig. Perfekt fir
Objekteinrichtung,
Wohnung und Biiro.

Ein moderner Klassiker

Versatil. Perfecta para

el uso colectivo, la
decoracion doméstica y la
oficina. El clasicismo de

la modernidad.

YHuBepcanbHasi.
OT/IMYHO IOLXOMUT IS
MarasuHa, foma 1 ouca.
Krmaccuka

COBPEMEHHOCTI.




FEMI.2

Girevole/Swivable




88
89

FEMI.6

FEMIL.7G

Girevole/Swivable

FEMI.G

Girevole/Swivable



FEMI.C
Impilabile/Stackable

FEMIL.SH FEMI.5
Girevole/Swivable Girevole/Swivable
90

91



Dati tecnici/Technical data

{Angelo Dall’Agho}

s ftine

Ferm

Linee essenziali e cinque colori sobri per Femi. Girevole

o fissa, con scocca stampata in poliuretano integrale
morbido ignifugo, Femi ¢ proposta in pitt modelli e varianti,
regolabili in altezza con pompa a gas.

Clean lines and five
understated colours

for Femi. Swivel or
fixed, with moulded
shell in flame-retardant
and soft integral-skin
polyurethane, Femi

is available in several
models and versions,
height adjustable with

gas pump.

92
93

Lignes essentielles et cing
€
couleurs sobres pour
Femi. Pivotante ou fixe
avec coque moulée en
polyuréthane intégral
souple ignifugé, Femi est
proposée en plusieurs
modeles et variantes,
réglables en hauteur par
g
vérin a gaz.

Minimalistische Linien
und fiinf schlichte
Formen fir Femi. Femi,
drehbar oder fix, mit
geformter Sitzschale aus
Vollpolyurethan, weich,
feuerhemmend, wird in
mehreren Modellen und
Varianten angeboten,
hoéhenverstellbar mit
Gaslifter.

Lineas esenciales y cinco
colores sobrios para
Femi. Giratoria o fija,
con carcasa moldeada
de poliuretano integral
suave e ignifugo, Femi
se propone en distintos
modelos y versiones,

de altura regulable con
bomba de gas.

OcHOBHBIe IVHUN I
IIATD CHep)KaHHbIX IBe-
ToB Jy1:1 Femi. Bpama-
IOLIMIACs M QUKCHU-
POBaHHBIIA, C KAPKACOM
U3 MATKOTO LIe/IbBHOTO
HeTOpIOYero Iomype-
TaHa, Femi nipencrasien
B HECKOJIBKIX MOJIELAX
U BapUaHTaX, peryin-
PYEMBIX IIO BBICOTE C
MIOMOII[BIO Ta3/mudra.

Modelli/Models

Q&QQQ%

impilabile girevole girevole girevole girevole girevole
stackable swivable swivable swivable swivable swivable

Materiali e colori/Materials and colours
Scocca/Shell Fusto/Frame Tessuti/Fabrics

o BN Niim
_HEE EEEEEE
HNEEEEENEEE

La gamma completa dei materiali e colori disponibili € rappresentata nella sezione "Materiali" a pagina 284 e seguenti / The whole range of materials and colours is available in section "Materials" at page 284 and followings.




{ Emalio Nanni}

Un dialogo fra il design
e P'arte del relax.

Con Hola ogni momento
diventa piacevole

Interaction between
design and the art of
relaxation.

With Hola every moment

1s a pleasant one.

Un dialogue entre le
design et I'art du relax.
Avec Hola chaque

moment devient agréable.

Ein Dialog zwischen
Design und Kunst zum
Relaxen.

Mit Hola wird jeder

Moment zum Genuss.

Un didlogo entre el
diseno y el arte del relax.
Clon Hola cada momento

es un placer.

seftine

Huanor mexmy
M3a/iHOM Y UCKYCCTBOM
pemaKkcanumn.

C Hola kaxxppIit

MOMEHT CTaHOBUTCS

YAOBOJIBCTBUEM.







98
99

HOLA.C

HOLA.2

Girevole/Swivable




Dati tecnici/Technical data

{ Emalio Nanna

s ftine

Hola

Con fusto in tubolare d’acciaio ad alta resistenza oppure con
base in alluminio, Hola presenta una scocca in poliuretano
flessibile, ignifugo, schiumato a freddo in stampo e finitura
in diverst tessuti, pelle o ecopelle. Da scegliere nella versione

girevole o fissa.

With frame in tubular
high-resistance steel or
with base in aluminium,
Hola has a shell in flame-
retardant and flexible
polyurethane, cold
expanded in the mould,
and finish in various
fabrics, leather or eco-
leather. Choice of swivel
or fixed version.

100
101

Montée sur une structure
en tube d’acier haute
résistance ou sur un
pictement en aluminium,
Hola présente une coque
en polyuréthane flexible,
ignifugé et moulé a

froid, avec finition

en cuir, similicuir ou
dans différents tissus.
Disponible dans la
version pivotante ou fixe.

Hola, mit
Stahlrohrgestell von
hoher Festigkeit oder
Aluminium-Basis,

hat eine elastische
Polyurethanschale,
feuerhemmend, kalt
eingeschaumt, Bezug
aus verschiedenen
Stoffen, Leder oder
Okoleder. Zur Auswahl
in drehbarer oder fixer
Ausfithrung.

Con cuerpo en tubo de
acero de alta resistencia
o con base de aluminio,
Hola presenta una
carcasa de poliuretano
flexible, ignifugo y
moldeado en frio, con
acabado en multiples
tipos de tela, piel o piel
sintética. Se propone en

la version giratoria o fija.

C pamoii 13 BBICOKO-
IIPOYHBIX CTATbHBIX
TPYO WM C aJIIOMIHIe-
BBIM ocHOBaHueM, Hola
IIpefCTaB/IsIeT KapKac
13 TOKOTO Heropioyero
BCIIEHEHHOTO TIO/INY-
peTaHa C OTAENIKOM 13
Pas3MIYHbIX TKaHE,
KOYKVI M/ UCKYCCTBEH-
HOJI KOXX1. BO3MO>KHBI
Bpalaomasica u pux-
CHpOBaHHAs BEPCHUIL

Modelli/Models

Hola

Hola.2
girevole
swivable

Materiali e colori/Materials and colours
Scocca/Shell Fusto/Frame

N I
BN, NNy
HNEE NN EE

La gamma completa dei materiali e colori disponibili € rappresentata nella sezione "Materiali" a pagina 284 e seguenti / The whole range of materials and colours is available in section "Materials" at page 284 and followings.

Tessuti/Fabrics




ISI

{Studro Progettazione Interno}

seftine

Inaspettatamente

sottile, conquista.
Camaleontica, si adatta
a ogni tipo di ambiente

Unexpectedly and
winningly slim.

Adapts, chameleon-like,
to all types of spaces.

102
103

Sa finesse inattendue
séduit demblée.

Tres polyvalente, elle
sadapte a n'importe quel

type d'environnement.

Unerwartet schlank,
verfiihrerisch.
Passt sich jedem Ambiente

an wie ein Chamaleon.

Inesperadamente delgada,
conquista. Camaleénica,
se adapta a cualquier tipo

de ambiente.

Heoxxnmanzuo
YTOHYEHHDII,
MOKOPAIOLINIA. XaMeTIeOH,
HOICTPANBAETCA TIOf

TI06y10 OOCTaHOBKY.




IS1.4

Con cuscino/With cushion

Impilabile/Stackable




106
107

ISl.4
Con cuscino/ With cushion
Impilabile/Stackable

ISL.4
Clon cuscino/ With cushion

Impilabile/Stackable

.

ISI.C
Con cuscino/ With cushion
Impilabile/Stackable




Dati tecnici/Technical data

{Studio Progettazione Interno}

s ftine

Is1

Avant-garde, Isi ¢ proposta con o senza cuscino e in diverse
tinte: sabbia, rosso, nero o bianco. Con scocca stampata a
iniezione in polipropilene composito, Isi ¢ sempre impilabile.

Ultra-modern, Isi is
available with or without
cushion and in different
shades: sand, red, black
or white. With injection-
moulded shell in
composite polypropylene,
Isi 1s always stackable.

108
109

ATavant-garde, Isi

est proposée avec ou

sans coussins et dans
différentes couleurs :
sable, rouge, noir ou
blanc. Avec sa coque
moulée par injection en
polypropyléne composite,
Ist est toyjours empilable.

Is1, avantgardistisch,
wird mit oder ohne
Kissen und in
verschiedenen Farben
angeboten: sandbeige,
rot, schwarz oder weil3.
Is1, mit spritzgepresster
Schale aus Polypropylen-
Verbundmaterial, ist
immer stapelbar.

De vanguardia, Isi se
propone con o sin cojin
y en distintos colores:
arena, rojo, negro o
blanco. Con carcasa
moldeada por inyeccién
de polipropileno
compuesto, Isi se puede
apilar, siempre.

ABaHTrappHbIiA, cTyn Isi
IIpefICTaB/IeH BapuaH-
TaMI C IIOFYILIKOI 1 6e3
MOAYIIKM U B Pas/Ind-
HBIX IJBETAX: IIECOYHOM,
KpacHOM, YepHOM

wm 6enoM. C IUTbIM
KapKacoM, M3TOTOBJICH-
HBIM 13 KOMIIO3MTHOTO
TIO/IMTIPONIJIEHa, Isi
MO>KHO BCTaBUTD OVIH B

OpPYTOIL.

Modelli/Models

Isi

Isi.C Isi.4
impilabile impilabile
stackable stackable

Isi con cuscino/ Isi with cushion

Isi.C Isi.4
impilabile impilabile
stackable stackable

Materiali e colori/Materials and colours

Scocca/Shell Fusto/Frame

_L_ SR IE
SRR -
HNEEEEENEEE

La gamma completa dei materiali e colori disponibili € rappresentata nella sezione "Materiali" a pagina 284 e seguenti / The whole range of materials and colours is available in section "Materials" at page 284 and followings.

Tessuti/Fabrics




JUNO {Foschia, Picco} seftine

Dinamico. Smart.
Stylish. Per la cucina,
Il contract e gl

uffici piu modemi

Dynamic. Smart. Dynamique. Elégant. Dynamisch. Smart. Dinédmico. Elegante. JHAMMWYIHBIIL.

Stylish. For the kitchen, Stylé. Pour la cuisine, Stylish. Fiir Kiiche, Estiloso. Para la cocina, V3AnHbIiL.

contract market and the les espaces publics et Objekteinrichtung und el uso colectivo y las CrynbHbI. [111

most modern offices. les bureaux les plus moderne Biiros. oficinas mas modernas. KYXHM, MarasuHa u
modernes. COBpeMEHHBIX 0(pHCOB.

110
111




JUNO.65.P




JUNO.65.P JUNO.SH.P

Girevole/Swivable

JUNO.SH.W

Girevole/Swivable

114
115



JUNO.75.B JUNO.81.P JUNO.75.W

116
17



Dati tecnici/Technical data

{Foschua, Picco}

s ftine

Juno

Fisso o girevole, Juno ¢ disponibile in pitt misure e colori,
anche nella versione regolabile in altezza. Con base
pressofusa in lega d’alluminio e poggiapiedi in metallo
cromato, ¢ sempre all’altezza della situazione.

Juno.SH.P Juno.SH.B

Fixed or swivel, Juno is
available in several sizes
and colours, also in the

adjustable height version.

With pressure-cast base
in aluminium alloy and
footrests in chromed
metal, it always rises to
the occasion.

118
119

Fixe ou pivotant, Juno est
disponible en plusieurs
dimensions et couleurs,
et dans la version
réglable en hauteur. Avec
son pictement en alliage
d’aluminium moulé sous
pression et son repose-
pieds en métal chromé, il
est toujours a la hauteur
de la situation.

Juno, fix oder drehbar, ist

in mehreren Gro3en und
Farben erhaltlich, auch
in hoherverstellbarer
Ausfithrung. Mit

Basis aus Druckguss-
Aluminium und
FuBstiitzen aus Metall,
1st Juno jeder Situation
gewachsen.

Fjjo y giratorio, Juno esta
disponible en distintas
medidas y colores,
también en la version de
altura regulable. Con
base fundida a presion
en aleacion de aluminio
y apoyapiés de metal
cromado, esta siempre a
la altura de la situacion.

QOUKCMPOBaHHBIN WIN
BpallAOIMIACS, Juno
TOCTYTIEH B HECKOIBKIX
pasMepax 1 IIBeTax,
TaK)Xe BO3MOXKHa Bep-
CMSA C PETYIMPOBKOI 110
BpicoTe. C OCHOBaHUEM,
OT/INTBIM ITO7], [JAB/IEHI-
eM I3 aJIIOMIHIEBOTO
CII/IaBa, U TIOTHOXKKOM
113 XpOMUPOBAHHOTO
MeTaJjl/Ia, OH BCeraa Ha
BBICOTE.

Modelli/Models

Juno

Juno.SH.W
girevole girevole girevole
swivable swivable swivable

Juno in alluminio / Juno in aluminium

Juno.65.P .75. Juno.81.P

Juno in faggio / Juno in beech Juno in noce canaletto / Juno in american walnut

Juno.65.B Juno.75.B Juno.81.B Juno.65.W Juno.75.W Juno.81.W

Materiali e colori/Materials and colours
Scocca/Shell

Zo4 Z06 209 ZOA
ZOR
Lo1 LO3 Lo8

Fusto/Frame Tessuti/Fabrics

|| NN
N .
T

La gamma completa dei materiali e colori disponibili € rappresentata nella sezione "Materiali" a pagina 284 e seguenti / The whole range of materials and colours is available in section "Materials" at page 284 and followings.




LUNA

{Archarwolto}

seftine

Ariosa e luminosa,

da scegliere per
le ambientazioni
piu global e smart

Light and airy, for use in
more cosmopolitan and

smart settings.

120
121

Harmonieuse et
lumineuse, a choisir
pour les espaces les plus

élégants.

Luftig und hell, die
richtige Wahl fiir Raume
mit globalem Chic.

Despejada y luminosa,
para las ambientaciones

mas globales y elegantes.

BripasuTenbHbi 1
CBETIBIIA, IPENHA3HAYEH
/1 TIPOCTOPHOM U

Pa3yMHOJ1 0OCTaHOBKIL.




LUNA.C

Con cuscino/With cushion

Impilabile/Stackable




LUNA.P
Con cuscino/ With cushion
Impilabile/Stackable

[}

L
LUNA.2 LUNA.C

Con cuscino/ With cushion Coon cuscino/ With cushion
Impilabile/Stackable Impilabile/Stackable

124
125



LUNA.PW LUNA.CW
Gambe in legno/ Wooden legs Gambe in legno/ Wooden legs

126
127



LUNA.2

Impilabile/Stackable




LUNA.2
Impilabile/Stackable

130
131



Dati tecnici/Technical data

{Arclharwolto}

s ftine

L.una

Con scocca stampata a iniezione dalle raffinate colorazioni,
Luna ¢ inconfondibilmente mondana. Da scegliere il fusto:
nero e bianco coprente oppure faggio nelle tinte naturale o
wenge. E disponibile con e senza cuscino.

With injection-moulded
shell in sophisticated
colourways, Luna is
unmistakably wordly. A
choice of frames: opaque
black and white or beech
in natural or wenge
shades. Available with
and without cushion.

Avec la coque moulée
par injection dans des
couleurs raffinées,
Luna est résolument
mondaine. La structure
est au choix : noir et
blanc mat ou hétre dans
les teintes naturel ou
wengé. Disponible avec
et sans coussin.

Luna, mit
spritzgepresster Schale
in raffinierten Farben,
ist unverkennbar
mondan. Gestell in
folgenden Varianten:

in Deckfarben schwarz
oder weil3, oder in Buche
in den Beiztonen natur
oder Wenge. Erhiéltlich

mit oder ohne Kissen.

Con carcasa moldeada
por inyeccion, de colores
refinados, Luna es
inconfundiblemente
mundana. El cuerpo se
propone: negro y blanco
cubriente o dc: haya en
los colores natural o
wengué. Disponible con
y sin cojin.

C IUTHIM KapKacoM B
M30LIPEHHBIX 1I{BETOBBIX
BapMaHTax, Luna -
HEHOBTOPVIMO CBETCKUIA
cryi. BoamoxHble
IBeTa: MaTOBBIN
JepHBIII 11 GeIblit, OYK
HATypaJIbHbIX OTTEHKOB
iy BeHre. BosmoskHa
IOCTaBKa € MOAYIIKOM
w1y 6e3 IO IIKNA.

Modelli/Models

Luna

impilabile gambe in legno impilabile
stackable wooden legs stackable

LLuna con cuscino/ Luna with cushion

r 1 r |

impilabile gambe in legno impilabile
stackable wooden legs stackable

Materiali e colori/Materials and colours
Scocca/Shell Luna.C/P

Luna.PW
gambe in legno
wooden legs

gambe in legno
wooden legs

Scocca/Shell Luna.2

R

impilabile
stackable

impilabile
stackable

Fusto/Frame

gambe in legno
wooden legs

gambe in legno
wooden legs

Tessuti/Fabrics

N N .

Cat H Pelle/Leather

Nl

132 La gamma completa dei materiali e colori disponibili € rappresentata nella sezione "Materiali" a pagina 284 e seguenti / The whole range of materials and colours is available in section "Materials" at page 284 and followings.
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MAYA

{DallAgho, Natuzzi}

seftine

Spirto trasformista

e cultura del progetto.
Veste ogni ambientazione
contemporanea

A mood of disguise and
design culture. Furnishes

all contemporary spaces.

134
135

Esprit transformiste et
culture du projet. Elle
sadapte a tous les décors

contemporains.

Verwandlungskiinstler
und Designkultur.
Fur jedes Milieu im

Zeitgeist

Espiritu transformista
y cultura del
proyecto. Decora
cada ambientacion

contemporanea.

Hyx Tpancopmanum u
HpPOEKTHas Ky/IbTypa.
IIpepnasHaueH ayisa
JI06BIX COBPEMEHHBIX

TOMEIIEeH NI,




MAYA.2
Rivestita/ Upholstered

Girevole/Swi




MAYA.6 MAYA.7G
Rivestita/ Upholstered Rivestita/Upholstered

Girevole/Swivable

MAYA.5
Rivestita/ Upholstered

Girevole/Swivable

138
139



MAYA.C MAYA.CA
Rivestita/ Upholstered Rivestita/ Upholstered
Girevole/Swivable

140
141



MAYA.6

Con cuscino/ With cushion




MAYA.CA
Con cuscino/ With cushion

Girevole/Swivable

MAYA.6 MAYA.5
Cion cuscino/ With cushion Con cuscino/With cushion
Girevole/Swivable

144
145



MAYA.7G MAYA.2
Con cuscino/ With cushion Con cuscino/ With cushion

Girevole/Swivable Girevole/Swivable

MAYA.C MAYA.G
Con cuscino/With cushion Con cuscino/ With cushion
Girevole/Swivable

146
147






MAYA.CA MAYA.W
Girevole/Swivable Gambe in legno/Wooden legs

MAYA.2

Girevole/Swivable

|

150
151



Dati tecnici/Technical data

DallAglo, Natuzzi
g

s ftine

Maya

Girevole o fissa, con cuscino o senza, Maya ¢ disponibile
in sei colori e nella variante regolabile in altezza mediante

pompa a gas. Coon scocca stampata a iniezione in

copolimero San o completamente rivestita in tessuto,

pelle o ecopelle.

Swivel or fixed, with
cushion or without,
Maya is available in
six colours and in the
version with height

adjustment by gas pump.

With injection-moulded
shell in SAN copolymer
or fully upholstered in
fabric, leather or eco-
leather.

152
153

Pivotante ou fixe, avec
ou sans coussin, Maya est
disponible en six couleurs
et dans la variante
réglable en hauteur

par vérin a gaz. Coque
moulée par injection en
copolymere SAN ou
enticrement revétue de
tissu, cuir ou similicuir.

Maya, drehbar oder fix,
mit oder ohne Kissen,
ist in sechs Farben und
auch in der Variante
hohenverstellbar mit
Gaslifter erhaltlich. Mit
spritzgepresster Schale
aus Copolymeren SAN
oder komplett mit Stoff,
Leder oder Okoleder

bezogen.

Giratoria o fija, con o
sin cojin, Maya esta
disponible en seis colores
y en la variante de altura
regulable mediante
bomba de gas. Con
carcasa moldeada por
inyeccion en copolimero
SAN o completamente
tapizada en tela, piel o
piel sintética.

Bpamaromuiics win
¢ukcupoBanHsbIii, €
HORyLIKO W Oe3 Hee,
Maya mocTyImieH B 1ecTi
LIBeTaX U B BApMAHTE C
PErynpoBKOIi BBICOTBI
C TOMOILbIO Ta3/Ta.
C mUTBIM KapKacoM,
M3TOTOBJIEHHBIM U3
conommmepa CAH, nimn
HOJTHOCTBIO OOTAHYTBIM
TKAaHbIO, KOYKEN VI
MCKYCCTBEHHOI KOXKEIL.

Modelli/Models
Maya

-

girevole girevole girevole
swivable swivable swivable

Maya con cuscino/ Maya with cushion

girevole girevole girevole
swivable swivable swivable

Maya rivestita/ Maya upholstered

T ¢

R -y

Maya.2 Maya.5 Maya.G
girevole girevole girevole
swivable swivable swivable

Materiali e colori/Materials and colours
Scocca/Shell Fusto/Frame

o e
o @
BRI

girevole
swivable

girevole
swivable

Maya.7G
girevole
swivable

M14

LOA

girevole
swivable

l

L ]

Maya.CA
girevole
swivable

Tessuti/Fabrics

gambe in legno
wooden legs

gambe in legno
wooden legs

Maya.W
gambe in legno
wooden legs

o

La gamma completa dei materiali e colori disponibili € rappresentata nella sezione "Materiali" a pagina 284 e seguenti / The whole range of materials and colours is available in section "Materials" at page 284 and followings.

Pelle/Leather

o




{Elisa Occhuellr} seftine

Con forme tondeggianti,
Mina e ampia,

accogliente e morbida.
Per momenti creativi

With its rounded Avec ses formes Mina, mit gerundeten De formas redondeadas, | C3saxpyrieHHbIMI
shapes, Mina is ample, arrondies, Mina est Formen, ist groB3ztigig, Mina es amplia, ¢dopmamu, Mina
welcoming and soft. ample, accueillante et einladend und weich. acogedora y suave. Para IIVPOKMIL, yROOHBII
For those creative douce. Pour des moments | Fiir die kreativen momentos creativos. u MATKMIL 4

moments. créatifs. Momente. TBOPYECKIX MOMEHTOB.







MINA.R MINA.4

Girevole/Swivable

MINA.2

Girevole/Swivable

158
159



Dati tecnici/Technical data

{Elisa Occhuellr}

s ftine

Mina

La scocca ¢ in poliuretano flessibile e ignifugo, schiumato
a freddo in stampo ¢ Complctamcntc rivestita in tessuto,
pelle o ecopelle. Mina si puo scegliere in versione fissa

o girevole.

The shell is in flame-
retardant and flexible
polyurethane, cold
expanded in the mould
and fully upholstered
in fabric, leather or
eco-leather. Mina can
be chosen in a fixed or
swivel version.

160
161

La coque est en
polyuréthane flexible,
ignifugé et moulé a froid,
et enticrement revétue de
tissu, cuir ou similicuir.
Mina est disponible
dans la version fixe ou
pivotante.

Die Sitzschale ist aus
elastischem Polyurethan,
feuerhemmend und kalt
eingeschdumt, komplett
mit Stoff, Leder oder
Okoleder bezogen.
Mina ist in fixer oder
drehbarer Ausfihrung
erhaltlich.

La carcasa es de
poliuretano flexible e
ignifugo, moldeado en
frio y completamente
tapizado en tela, piel o
piel sintética. Mina se
presenta en version fija o
giratoria.

Kapkac 13 BCTIEHEHHOTO
IMOKOTO HETOPIOYero
MOy peTaHa 1
HIOJTHOCTBIO OOTAHYT
TKaHBIO, KOYKEN U
MCKYCCTBEHHOI KOXKEIL.
Mina npefcraBien

B [IByX BapMaHTaXx:
¢ukcupoBaHHbIIT 1
BpalaIOLMVICA.

Modelli/Models

Mina

Mina.2 Mina.R
girevole girevole
swivable swivable

Materiali e colori/Materials and colours
Scocca/Shell Fusto/Frame

NNy ||
T T O

Tessuti/Fabrics

Cat G Ct H Pelle/Leather

T T e

La gamma completa dei materiali e colori disponibili € rappresentata nella sezione "Materiali" a pagina 284 e seguenti / The whole range of materials and colours is available in section "Materials" at page 284 and followings.




NORA {Angelo Dall’Agho}, seftine

Dall’anima decisa

e post-modemna.
Per spazi alternativi
che si distinguono

With a strong and Un esprit franc et Energisch und post- Transmite un alma PeruntenbHbliT 1

post-modern soul. For post-moderne. Pour des modern im Wesen. afirmada y posmoderna. | mocTMOZEpHUCTCKMIL.

alternative, distinctive espaces alternatifs et qui Fur alternative Raume, Para espacios alternativos | [Iist ambTepHATUBHBIX

spaces. se distinguent. die es in sich haben. que marcan la diferencia. | BimenARIMXCS
IIPOCTPAHCTB.

@
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NORA.C

Impilabile/Stackable
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1
|
1

|
|
NORA.C
Impilabile/Stackable
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Dati tecnici/Technical data

{Angelo Dall’Agho}

s ftine

Nora

Impilabile, con schienale in policarbonato in quattro colori,
seduta in materiale plastico in cinque colori e fusto in legno
tinto wenge, faggio tinto fumo e faggio naturale. Nora gioca
sulle trasparenze dell'alto schienale. Inconfondibile.

Stackable, with back in
polycarbonate in four
colours, seat in plastic
material in five colours
and frame in wood with
wenge stain, beech with
smoke stain and natural
beech. Nora plays on
the transparency of

the tall back. Instantly
recognisable.

168
169

Empilable, avec dossier
en polycarbonate en
quatre couleurs, assise en
matiere plastique en cing
couleurs et structure en
bois teinté wengé, hétre
teint¢ fumée et hétre
naturel. Nora joue sur les
transparences du haut
dossier. Unique.

Stapelbar, mit
Ruckenlehne aus
Polykarbonat in vier
Farben, Sitzflache

aus Kunststoff in funf
Farben, Holzgestell
im Beizton Wenge,
Buche rauchgrau oder
Buche natur. Nora spielt
mit Transparenzen

in der hohen Lehne.
Unverwechselbar.

Apilable, con respaldo
de policarbonato de
cuatro colores, asiento de
plastico en cinco colores
y cuerpo de madera

en color wengué, haya
tefiida color humo y
haya natural. Nora juega
con las transparencias
del respaldo alto.
Inconfundible.

BcraBisieMble pyT B
Ipyra CTYJIbs, C IIOH-
KapOOHATHOI CIIMH-

KOI1 9eThIPEX I{BETOB,
CfieHbe U3 IUIACTVIKA
ILITY LIBETOB U I€PEBSIH-
Hasl paMa, OKpallleHHas
B IIBET BEHTe, IIBET
TOHMPOBAHHOTO IJIN Ha-
TypanpHoro 6yka. Nora
UrpaeT Ha IPO3PavYHO-
CTY BBICOKOJI CIIMHKI
CTy/Ia. YHUKAJIbHBII.

Modelli/Models

Nora

Nora.C
impilabile
stackable

Materiali e colori/Materials and colours
Scocca/Shell Fusto/Frame Seduta

BN N EN=
HNNEEEEEE B
HNEEEEENEEE

La gamma completa dei materiali e colori disponibili € rappresentata nella sezione "Materiali" a pagina 284 e seguenti / The whole range of materials and colours is available in section "Materials" at page 284 and followings.




PAULINE ‘ {Thibault Désombre}

seftine

Dall'incontro fra design
e tecnologia, nasce

un grande successo

di critica e pubblico

The coming together of
design and technology
has produced a great
critical and public

Success.

170
171

De la rencontre entre
design et technologie,
nait un grand succes de

critique et de public.

Aus dem Rendezvous

von Design und Technik
entsteht ein grof3er Erfolg
bei Kritik und Publikum.

Cuando se conjugan el
diseno y la tecnologia,
nace un producto que
obtiene un gran éxito de

critica y publico.

W3 BcTpeun mexpy
JIU3aTHOM U
TEXHOJIOTVEN POXKIAETCS
OTPOMHBI YCIIEX Y

KPUTHUKOB U TyOMUKIL.




PAULINE.7G
Rivestita/U
Girevole/S




PAULINE.G PAULINE.2
Rivestita/ Upholstered Rivestita/ Upholstered

Girevole/Swivable Girevole/Swivable

| >
-

i
/ \

PAULINE.CA PAULINE.6
Rivestita/ Upholstered Rivestita/ Upholstered
Girevole/Swivable

174
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PAULINE.7G

Clon cuscino/ With cushion

Girevole/Swivable

176
177




PAULINE.G
Con cuscino/With cushion

Girevole/Swivable

T &

_ ARl

I} J PAULINE.7G PAULINE.6
O - Con cuscino/ With cushion Clon cuscino/ With cushion

Girevole/Swivable

178
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PAULINE.3 PAULINE.CA

Con cuscino/ With cushion Con cuscino/With cushion
Impilabile/Stackable Girevole/Swivable
PAULINE.2

Con cuscino/With cushion

Girevole/Swivable

180
181
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PAULINE.2

Girevole/Swivable
PAULINE.W
Gambe 1n legno/Wooden legs
_—
1
- |
w r _" :
i _‘Ja h.."'
PAULINE.2 PAULINE.7G
Girevole/Swivable Girevole/Swivable
184

185



Dati tecnici/Technical data

{1 lubault Désombre}

s ftine

Pauline

Proposta in pitt modelli — girevole, impilabile, con altezza
regolabile, con o senza cuscino — Pauline ¢ disponibile in
undici colori. Con scocca in materiale stampato a iniezione
in copolimero San oppure completamente rivestita, in pelle,

ecopelle o tessuto.

Available in several
models — swivel,
stackable, with adjustable
height, with or without
cushion — Pauline

is available in eleven
colours. With shell

in injection-moulded
material in SAN
copolymer or fully
upholstered in leather,
eco-leather or fabric.

186
187

Proposée en plusieurs
modeles — pivotante,
empilable, avec hauteur
réglable, avec ou sans
coussin — Pauline est
disponible en onze
couleurs. Coque en
matériau moulé par
mjection en copolymere
SAN ou enticrement
revétue, en cuir,
similicuir ou tissu.

Pauline, angeboten in
mehreren Varianten

drehbar, stapelbar,
hohenverstellbar, mit
oder ohne Kissen — ist
in elf Farben erhéltlich.
Mit spritzgepresster
Schale aus Copolymeren
SAN oder komplett mit
Leder, Okoleder oder
Stoff bezogen.

Propuesta en distintos
modelos —giratoria,
apilable, de altura
regulable, con o sin
cojin— Pauline esta
disponible en once
colores. Con carcasa de
material moldeado por
inyeccion en copolimero
SAN o completamente
tapizada en piel, piel
sintética o tela.

IIpennaraercs B He-
CKOJIbKMX BapMaHTaX —
BpallAOIAsACA MOJIETID,
CTY/IbSl MOTYT BCTaB-
TATHCA APYT B APyTa, C
PerynmpyemMoit BbICOTO,
¢ IOAYLIKOI MK 6e3
Hee. Pauline BbImrycka-
eTCs B OMVMHHAJIIaTIA
nserax. C IMTBIM KapKa-
COM, U3TOTOBJIEHHBIM U3
conommmepa CAH, nimn
HOJTHOCTBIO OOTAHYTBIM
KOJXKe1, UICKYCCTBEHHOI
KO>Keli /M TKaHbIO.

Modelli/Models

Pauline

‘l‘tﬁﬂh‘

L

Pauline.3 Pauline.2 Pauline.5
impilabile girevole girevole
stackable swivable swivable

Pauline.C

Pauline con cuscino/Pauline with cushion

Pauline.3 Pauline.2 Pauline.5
impilabile girevole girevole
stackable swivable swivable

Pauline.C

Pauline rivestita/Pauline upholstered

Pauline.3 Pauline.2 Pauline.5
impilabile girevole girevole
stackable swivable swivable

Pauline.C

Materiali e colori/Materials and colours
Scocca/Shell

_HN .
wiElR &

Pauline.G
girevole
swivable

Pauline.G
girevole
swivable

Pauline.G
girevole
swivable

L ,...

Pauline.6

Pauline.6

Pauline.6

Fusto/Frame

.
m

I

La gamma completa dei materiali e colori disponibili € rappresentata nella sezione "Materiali" a pagina 284 e seguenti / The whole range of materials and colours is available in section "Materials" at page 284 and followings.
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B

Pauline.7G
girevole
swivable

Pauline.7G
girevole
swivable

Pauline.7G
girevole
swivable

LOA

Pauline.CA

Pauline.CA Pauline.W
girevole gambe in legno
swivable wooden legs

N

- .
'l

k 4

Pauline.W
girevole gambe in legno
swivable wooden legs

Pauline.CA Pauline.W
girevole gambe in legno
swivable wooden legs

Tessuti/Fabrics

Cat.H Pelle/Leather




SAMBA
NEW

{Syn Design}

seftine

Fluido, contemporaneo,

atlplco e funzionale.

Minimo ingombro,

massima resa estetica

Fluid, contemporary,

atypical and functional.

Minimum bulk,
maximum aesthetic

effect.

128
189

Fluide, contemporain,

atypique et fonctionnel.

Encombrement
minimum, rendement

esthétique maximum.

FlieBend, zeitgemal,
untypisch und
funktionell. Minimaler
Raum, maximal

asthetische Wirkung.

Fluido, contemporaneo,
atipico y funcional.
Minimo espacio
ocupado, maximo

rendimiento estético.

ITnaBHbIIL, cCOBpeMeH-
HBbII1, HeOOBIYHBIIT 1
(YHKLIMOHAIBHBIIL.
MuHMMYM JIULIHETO,
MaKCUMYM 3CTeTUIECKO-

T'O HACJIAKACHM A.




SAMBA NEW.SH

Girevole/Swivable




SAMBA NEW.SH

Girevole/Swivable

192
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SAMBA NEW.G1

Girevole/Swivable

SAMBA NEW.7G

Girevole/Swivable

194
195



Dati tecnici/Technical data

vy Design;

Samba New

Una comoda maniglia st integra perfettamente nella forma
di Samba New, lo sgabello girevole e regolabile in altezza, in
tanti colori e tanti modelli. Con scocca stampata a iniezione
in copolimero San, Samba New ¢ fatto per chi sa guardare

lontano.

A practical handle is
perfectly integrated in
the shape of Samba
New, the swivel and
height-adjustable stool in
many colours and many
models. With injection-
moulded shell in SAN
copolymer, Samba New
1s made for the forward-
looking.

Une poignée pratique
s'intéegre parfaitement
dans la forme de Samba
New, le tabouret pivotant
et réglable en hauteur,
dans de nombreux
coloris et modeles. Avec
la coque moulée par
mjection en copolymere
SAN, Samba New

est fait pour qui a une
longueur d’avance.

Ein bequemer Griff,

der sich perfekt in die
Form des drehbaren,
hohenverstellbaren
Hockers Samba New
einfiigt, der in vielen
Farben und Modellen
erhaltlich ist. Samba
New, mit spritzgepresster
Schale aus Copolymeren
SAN, fur Menschen mit
Weitblick.

Un comodo tirador se
integra perfectamente en
la forma de Samba New,
el taburete giratorio y

de altura regulable, en
numerosos colores y
modelos. Con carcasa
moldeada por inyeccién
en copolimero SAN;
Samba New es ideal para
quien sabe mirar lejos.

s ftine

Yno6HasA pydxa pe-
BOCXOJIHO BITVICBIBAETCSA
B ¢popmy Samba New,
Bpalljalolieecs 1 pery-
JpyeMoe IO BBICOTe
CHfieHbe, OOJIBIION BbI-
60p LIBETOB V1 MOZIETICIL.
C IMTBIM KapKacoM,
U3TOTOBJ/ICHHBIM M3 CO-
nonmumepa CAH, mopenn
Samba New paspab6ora-
Ha J/I1 TeX, KTO CMOTPUT
B Oypyiee.

Modelli/Models

Samba New

-

-
3 x

[ ] | ]
B

Samba New.SH Samba New.S

Samba New.G1 Samba New.G2 Samba New.7G

girevole girevole girevole girevole girevole
swivable swivable swivable swivable swivable
Materiali e colori/Materials and colours
Scocca/Shell Fusto/Frame Tessuti/Fabrics
TO1 TO2 TOo4 TO5 MoO1 M13 M14 M22
TO8 TO9 TOA TOB M30
TOR TOV TOC

La gamma completa dei materiali e colori disponibili € rappresentata nella sezione "Materiali" a pagina 284 e seguenti / The whole range of materials and colours is available in section "Materials" at page 284 and followings.




SLIM

{Roberto Foschia}

seftine

Snella e aerea, stabile
e compatta, Slim
e una seduta di grande
impatto scenico

Streamlined and airy,
stable and compact, Slim
1s a seat with great scenic

impact.

198
199

Fine et aérienne, stable et
compacte, Slim est une
chaise d’'un grand impact

scénique.

Slim, schlank und luftig,
stabil und kompakt, ist
ein Sitzmébel, das sich in

Szene setzt.

Esbelta y etérea, estable
y compacta, Slim es un
asiento de gran impacto

escénico.

VI3AITHbI ¥ BO3KYIIHbII,
YCTOVMYMBBIN U
KOMIIAKTHBIIA, Slim — 310
CTYJ1, CO3[JAHHbII TIOf}
BIIVSTHUEM CIIEHMYECKUX

06pa3sos.




SLIM.W

Gambe in legno/ Wooden legs




SLIM.W
Gambe in legno/ Wooden legs

202
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Dati tecnici/Technical data

{Roberto Foschia}

s ftine

Per Slim colori in trasparenza — viola, giallo, fumo, rubino,
arancio, verde, rosso ¢ blu — oppure tinte coprenti come il
bianco, il nero o il sabbia. Con scocca stampata a iniezione
in copolimero San e fusto in acciaio ad alta resistenza o in

legno. Anche impilabile.

Sheer colours for Slim

purple, yellow, smoke,
ruby, orange, green, red
and blue — or opaque
colours such as white,
black or sand. With
injection-moulded shell
in SAN copolymer and
frame in high-resistance
steel or wood. Also
stackable.

204
205

Pour Slim, les

couleurs jouent sur la
transparence — violet,
jaune, fumée, rubis,
orange, vert, rouge et
bleu — ou sur des teintes
opaques comme le blanc,
le noir ou le sable. Coque
moulée par injection

en copolymere SAN et
structure en acier haute
résistance ou en bois. Elle
est aussi empilable.

Far Slim gibt es
transparente Farben
lila, gelb, rauchgrau,
rubinrot, orange, grin,
rot und blau — oder

die Deckfarben weil3,
schwarz oder sandbeige.
Mit spritzgepresster
Schale aus Copolymeren
SAN und Gestell aus
hochfestem Stahl

oder aus Holz. Auch
stapelbar.

Para Slim, colores en
transparencia —morado,
amarillo, humo, rubi,
naranja, verde, rojo

y azul— o colores
cubrientes como blanco,
negro o arena. Con
carcasa moldeada por
inyeccion en copolimero
SAN 'y cuerpo de acero
de alta resistencia o

de madera. También
apilable.

IIpospaynble nBeTa s
Slim - ¢puoneroBsIiL,
SKeJITBI, TBIMYAThII,
PYOMHOBBIIL, OpaHXe-
BbIIA, 3€/IEHDIV, KPACHDIN
VI CIHMII — VJIX HETIPO-
3payuHble IJBETA, TAKUE
KaK 6esIblii, YEPHBIN I
necouHblit. C IMThIM
KapKacoM, M3TOTOBJIEH-
HBIM U3 COIO/IMMeEPA
CAH, n ¢ pamoit n3
TepeBa WIN U3 BbICOKO-
IIPOYHOII cTaym. Takke
CTY/IbSl BCTAB/IAIOTCA

ApYyT B Ipyra.

Modelli/Models
Slim

Slim.3 Slim.wW
impilabile gambe in legno
stackable wooden legs

Materiali e colori/Materials and colours
Scocca/Shell Fusto/Frame Tessuti/Fabrics

_ e
' § EEEIEE.
mEim

TOR

La gamma completa dei materiali e colori disponibili € rappresentata nella sezione "Materiali" a pagina 284 e seguenti / The whole range of materials and colours is available in section "Materials" at page 284 and followings.




STAR

{Foschia, Picco

seftine

Minimalismo estremo
e tecnologia avanzata
In un modello che

unisce fascino e mistero

Extreme minimalism and
advanced technology in
a model which combines

allure and mystery.

208
207

Minimalisme extréme et
technologie avancée dans
un modele qui réunit

charme et mystere.

Extremer Minimalismus
und fortschrittliche
Technik in einem Modell,
das Faszination und

Mysterium verbindet.

Minimalismo extremo y
tecnologia avanzada en
un modelo que conjuga

encanto y misterio.

BuermHmit MuanManusm
U IIepefioBbIe
TEXHOJIOT MY B MOJIETIN,
coYeTaroIel B cede

OYapoBaHNE U 3arajKy.







STAR.W STAR.CA
Gambe in legno/Wooden legs Girevole/Swivable

STAR.7G

Girevole/Swivable

210
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Dati tecnici/Technical data

{Foschua, Picco}

s ftine

Star

Proposta nelle varianti fissa e girevole, per alcuni modelli
anche regolabile in altezza, Star ¢ disponibile in undici
colori fra coprenti e trasparenti. Leggera, con fusto

in metallo verniciato o cromato.

Available as fixed and
swivel, and also height
adjustable in some
models, Star is available
in eleven opaque

and sheer colours.
Lightweight, with frame
in chromed or painted
metal.

212
213

Proposée dans les
variantes fixe et
pivotante, pour certains
modeles également
réglable en hauteur, Star
est disponible en onze
couleurs entre opaques
et transparentes. Légere
avec structure en métal
laqué ou chromé.

Star, angeboten

in den Varianten

fix oder drehbar,

einige Modelle auch
hohenverstellbar, ist in
elf Farben, deckend oder
transparent, erhéltlich.
Leicht, mit lackiertem
oder verchromtem
Metallgestell.

Propuesta en las
versiones fija y giratoria,
para algunos modelos
también de altura
regulable, Star esta
disponible en once
colores, cubrientes y
transparentes. Ligera,
con cuerpo de metal
pintado o cromado.

BosMo>xHbIe BapMaHTbI:
¢ukcupoBaHHbIIT 1
BpaLAIOLMIICA, /1A
HEKOTOPBIX MOJIETIEN
TaK>Ke BO3MOYKHA
PperynmpoBKa I10 BBICOTE.
Star BbIIycKaeTca B
ONVIHHA/LJATy 1BETAX,
OT IJIOTHBIX JIO
ITpO3pavHbIX. Jlerkmii,
C OKpalIeHHON UK
XPOMMPOBAaHHON
MeETaJI/INYECKOM PaMOIL.

Modelli/Models
Star

girevole girevole girevole girevole girevole gambe in legno
swivable swivable swivable swivable swivable wooden legs

Materiali e colori/Materials and colours
Scocca/Shell Fusto/Frame Tessuti/Fabrics

HE HIE | |
EEES | [
B R DR

TOR

La gamma completa dei materiali e colori disponibili € rappresentata nella sezione "Materiali" a pagina 284 e seguenti / The whole range of materials and colours is available in section "Materials" at page 284 and followings.




TANGO

{Arik Levy}

seftine

La ricerca espressiva,
la classe e il design.
A tutto comfort,

per junior & senior

Innovative aesthetic, class
and design. All-round

comfort for all ages.

214
215

La recherche expressive,
la classe et le design.
Confort sans limites, pour

juniors et seniors.

Streben nach Ausdruck,
Klasse und Design.
Komfort in jeder
Hinsicht, fiir Junior &

Senior.

La buisqueda expresiva,
la clase y el disefo. A
todo confort, para junior

y senior.

IKcnpeccus, Kmace u
nusaitH. HecoMHeHHBII
koMdopT, Ha TF060i1

BO3pACT.




TANGO.2

Girevole/Swivable




TANGO.2

Girevole/Swivable

TANGO.C TANGO.2

Girevole/Swivable

218
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Dati tecnici/Technical data Modelli/Models
Tango

Tango.C Tango.2
girevole
swivable

{Arik Lewy} s ftine

Tlango

La scocca ¢ realizzata in poliuretano flessibile, ignifugo e
schiumato a freddo. Completamente rivestita con tessuto,
pelle oppure ecopelle. Con fusto in metallo cromato oppure
verniciato alluminio o titanio.

The shell is made in
flexible, flame-retardant
and cold-expanded
polyurethane. Fully
upholstered in fabric,
leather or eco-leather.
With shell in chromed or
aluminium or titanium
painted metal.

La coque est réalisée en
polyuréthane flexible,

ignifugé et moulé a froid.

Entiérement revétue de
tissu, cuir ou similicuir.
Avec structure en
métal chromé ou laqué
aluminium ou titane.

Das Gestell ist aus
elastischem Polyurethan,
feuerhemmend und kalt
geschaumt. Vollstandig
bezogen mit Stoff,

Leder oder Okoleder.
Mit Metallgestell,
verchromt oder lackiert,
aluminium- oder
titanfarben.

La carcasa esta realizada
en poliuretano flexible,
ignifugo y moldeado en
frio. Completamente
tapizada en tela, piel o
piel sintética. Con cuerpo
de metal cromado o
pintado de aluminio o
titanio.

Kapkac BbIIIONHEH U3
IMOKOTO HETOPIOYero
BCIIEHEHHOT'O

MOy peTaHa.
ITonmHOCTBIO OOTAHYT
TKAaHbIO, KOYKEN VI
MCKYCCTBEHHOI
Koxeit. C pamoit 13
XPOMMPOBaHHOT'O WU
OKpAILEHHOTO 07}

Materiali e colori/Materials and colours

Fusto/Frame

Tessuti/Fabrics

M12

iente/COM

sy

QTIOMUHUI WIN TUTAH mrm
==

MeTaja.
Rdidibdlie e
Cat. G Cat. H Pelle/Leather

La gamma completa dei materiali e colori disponibili € rappresentata nella sezione "Materiali" a pagina 284 e seguenti / The whole range of materials and colours is available in section "Materials" at page 284 and followings.




TESS {Lucidi, Pevere}

seftine

Lintreccio di vuoti e di
pieni crea una trama

trasparente sull’intera
seduta. Come dire vanita

Ein Geflecht aus leeren

Intersecting spaces and Lentrelacs de vides et
lids create a transparent | de pleins crée une trame und vollen Raumen
weave over the entir transparente sur toute la zeichnet ein durchsichtiges
t. In other words coque. Un jeu d'illusions. Muster auf das ganze
vanity. Sitzmobel. Man kénnte
Eitelkeit sagen.

222
223

La alternancia de vacios
y llenos crea una trama
transparente para todo
el asiento. Es como decir

vanidad.

Ilepenerenns: cos, IAIOT
IIPO3PaYHYI0 MHTPUTY
Ha BCell IOBEPXHOCTH
cupienbs. B aTom ero

IIPeNMYIIeCTBO.







TESS.CA

TESS.6

Girevole/Swivable
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TESS.W

TESS.7G

Gambe in legno/Wooden legs

Girevole/Swivable
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Dati tecnici/Technical data

{Lucidr, Pevere}

s ftine

less

Tess ¢ proposta in versione girevole o fissa. Con scocca
stampata a iniezione in polipropilene composito in varie

tinte lucide — sabbia, rosso, nero e bianco — o realizzata
mediante stampaggio a iniezione in resine termoplastiche
nei colori trasparenti: neutro, viola e fumo. Fusto realizzato
in metallo cromato o verniciato.

Tess 1s available in a
swivel or fixed version.
With injection-moulded
shell in composite
polypropylene in
various shiny colours
sand, red, black and
white — or made by
injection moulding in
thermoplastic resins
in the sheer colours:
neutral, purple and
smoke. I'rame made
in painted or chromed
metal.

228
229

Tess est proposée dans

la version pivotante

ou fixe. Avec coque
moulée par injection en
polypropyléne composite
dans différentes teintes
brillantes — sable, rouge,
noir et blanc — ou
moulée par injection en
résines thermoplastiques
dans les couleurs
transparentes : neutre,
violet et fumeée. Structure
réalisée en métal chromé
ou laqué.

Tess wird in drehbarer
oder fixer Ausfithrung
angeboten. Mit
spritzgepresster Schale
aus Polypropylen-
Verbundmaterial

in verschiedenen
Glanzfarben

sandbeige, rot, schwarz
und weil3 — oder
spritzgepresst aus
Thermoplast-Kunstharz
in den Transparentfarben
neutral, lila und
rauchgrau. Metallgestell,
verchromt oder lackiert.

Tess se propone en
version giratoria o fija.
Con cuerpo moldeado
por inyeccion de
polipropileno compuesto
en distintos tonos brillo
arena, rojo, negro y
blanco— o fabricado
mediante moldeado
por inyeccion en resinas
termoplasticas de colores
transparentes: neutro,
morado y humo. Cuerpo
realizado en metal
cromado o pintado.

Tess mpepmaraeTcs B AByX
BEPCUAX: BpallaloLeiics

u ¢puxcuposannoit. C -
TBIM KapKacOM, M3TOTOB-
TIEHHBIM 113 KOMIIO3MITHOTO
TONUIIPOIINTIEHA, BBITION-
HEHHBIM B Pa3/IM4HbIX SP-
KIX IJBETaX — IIECOYHOM,
KPAcHOM, YepHOM 11 6e7IoM
— VIV BBITIOTHEHHBIM

3 TEPMOIIIACTUYHO
PEe3VHbI B IIPO3PaYHbIX
LIBETaX: HEVTPa/IbHBIIL,
(buoneToBbII1 1 IHIMYa-
Thlit. Pama usrotosnena

3 XpPOMMPOBAHHOTO VTN
OKpalIEHHOTO MeTaJlIa.

Modelli/Models
Tess.C

impilabile girevole girevole girevole girevole girevole
stackable swivable swivable swivable swivable swivable

Tess.SH Tess.w
girevole gambe in legno
swivable wooden legs

Materiali e colori/Materials and colours
Scocca/Shell Fusto/Frame Tessuti/Fabrics

. mER _Nlm
H "l EEEEEE
.

La gamma completa dei materiali e colori disponibili € rappresentata nella sezione "Materiali" a pagina 284 e seguenti / The whole range of materials and colours is available in section "Materials" at page 284 and followings.




TINA {Arik Levy} seftine

Eclettica e spensierata.
Un vero omaggio

al design, fresca

e d’ispirazione young

Eclectic and carefree. Ecle(:tique et désinvolte. Eklektisch und Ecléctica y OK/IeKTUYHBIII 1 JIETKO-

A true homage to design, | Un véritable hommage unbeschwert. despreocupada. MbIcnieHHbII. HacTo-

fresh and with a youthful | au design, mélant Eine Verbeugung vor Un sincero homenaje SV TYMH AV3alHY,

inspiration. fraicheur et jeunesse. Design in frischer, al diseno, fresca 'y de CBEXUII Y BIOXHOBJICH-
jugendlicher Inspiration. | inspiracién juvenil. HBII MOJIOIOCTBIO.

230

231




Clon cuscino/ With cushion

Girevole/Swivable




TINA.C TINA.G
Clon cuscino/ With cushion Clon cuscino/ With cushion

Girevole/Swivable

234
235



TINA.5 TINA.7G TINA.6
~on cuscino/ With cushion Con cuscino/With cushion Clon cuscino/ With cushion

Girevole/Swivable Girevole/Swivable

236
237



TINA.7G

Girevole/Swivable

258
239




TINA.CA TINA.7G

Girevole/Swivable Girevole/Swivable

TINA.W TINA.6

Gambe in legno/Wooden legs

240
241



Dati tecnici/Technical data

{Ark Levy}

s ftine

Con scocca stampata a iniezione in copolimero San, si
presenta nelle varianti girevole o fissa, con o senza cuscino.

Disponibile in dieci colori in trasparenza oppure lucidi,
con fusto in metallo cromato o verniciato.

With injection-moulded
shell in SAN copolymer,
it is available in the
swivel or fixed versions,
with or without cushion.
It comes in ten sheer or
shiny colours, with frame
in chromed or painted
metal.

242
243

Avec coque moulée par
mjection en copolymere
SAN, elle se présente
dans les variantes
pivotante ou fixe, avec ou
sans coussin. Disponible
en dix couleurs
transparentes ou
brillantes, avec structure
en métal chromé ou
laqué.

Mit spritzgepresster
Schale aus Copolymeren
SAN, in den Varianten
drehbar oder fix, mit
oder ohne Kissen.
Erhaltlich in zehn
Farben, transparent
oder glanzend, mit
Metallgestell, verchromt
oder lackiert.

Con carcasa moldeada
por inyeccion en
copolimero SAN, se
presenta en las distintas
variantes giratoria o
fija, con o sin cojin.
Disponible en diez
colores transparentes

o brillo, con cuerpo

de metal cromado o
pintado.

C mMTBIM KapKacoM,
M3rOTOBJIEHHBIM M3 CO-
nonmmepa CAH, nipen-
CTaBJIeH B HECKOTIBKMX
BapMaHTaXx: Bpalljaro-
1miics unm GUKCUpo-
BaHHBIIA, C IIOJYLIKOM
i 6e3 Heé. BoamoxeH
B [IECATY ITPO3PAYHBIX
VIV ITISTHIEBBIX [[BETaX,
C XpOMMPOBAaHHOI U/
OKpAIIIEHHOV MeTaJlIN-
YECKOJ PaMOIL.

Modelli/Models

Tina

girevole girevole
swivable swivable

Tina con cuscino/ Tina with cushion

v

-; - -:;;..
-

girevole girevole
swivable swivable

Materiali e colori/Materials and colours
Scocca/Shell

HE N
HLAN

T

Tina.7G
girevole girevole girevole gambe in legno
swivable swivable swivable wooden legs

girevole girevole girevole gambe in legno
swivable swivable swivable wooden legs

Fusto/Frame

Tessuti/Fabrics

Cat H PeIIeILeather

mr
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VIKI

{Lucidi, Pevere}

seftine

Innovativa, evoluta,
vincente. Si fa notare
e rende irresistibile
lo spazio quotidiano

Innovative, evolved,
winning. Stands out and
adds appeal to everyday

spaces.

244
245

Innovante, évoluée,
gagnante. Elle ne passe
pas inapercue et rend
irrésistible I'espace

quotidien.

Innovativ, fortschrittlich,
siegreich. Fallt auf und
macht den alltdglichen

Raum unwiderstehlich.

Innovadora, evolucionada,
ganadora. Se hace

notar y transforma el
espacio cotidiano en algo

irresistible.

VIHHOBaLIIOHHBI, CO-
BPeMeHHBIIL, TOOeXKat0-
it JlemaeT 3aMeTHBIM
U HeOTPa3VMBbIM ITOBCEI-

HEBHOE ITPOCTPAHCTBO.







VIKI.C VIKL.S

VIKI.2

248
249



Dati tecnici/Technical data

{Lucidr, Pevere}

s ftine

Con scocca in poliuretano flessibile, ignifugo e schiumato a
freddo, completamente rivestita in tessuto, pelle o ecopelle.
Disponibile in tre versioni: pouff, poltroncina e divanetto.

With shell in flexible,
flame-retardant

and cold-expanded
polyurethane, fully
upholstered in fabric,
leather or eco-leather.
Available in three
versions: pouf, small

armchair and small sofa.

250
251

Avec coque est en
polyuréthane flexible,

ignifugé et moulé a froid,

enticrement revétue de
tissu, cuir ou similicuir.
Disponible en trois
versions: pouf, fauteuil et
petit canapé.

Mit der Sitzschale aus

elastischem Polyurethan,

feuerhemmend und
kalt eingeschaumt,
komplett mit Stoff,
Leder oder Okoleder
bezogen. Erhaltlich in
drei Versionen: Hocker,
Sessel und kleines Sofa.

La carcasa es de
poliuretano flexible e
ignifugo, moldeado en
frio; completamente
tapizada en tela, piel o
piel sintética. Disponible
en tres versiones: puf,
utaca y pequeno sofa.
butaca y peq f:

C KapkacoMm 3

IMOKOTO HETOPIOYEro
BCIIEHEHHOTO

MOy peTaHa,
HIOJTHOCTBIO OOTAHYT
TKaHbIO, KOXKeN M
MCKYCCTBEHHOI KOXKEIL.
HocTryten B Tpex
Bepcysax: Iy, Kpecmiie
U IVBaHYMK.

Modelli/Models
Viki

I

Materiali e colori/Materials and colours
Scocca/Shell Fusto/Frame

HEEE NN
o
T e
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FLUT

{DallAgho, Natuzzi}

seftine

Versatile e armonico,
Flut e stra-ordinario.

Per momenti di pura
bellezza e praticita

Versatile and well-
proportioned, Flut is
extra-ordinary. For
moments of pure beauty

and practicality.

254
2565

Polyvalente et
harmonieuse, Flut est
extraordinaire. Pour des
moments de pure beauté

et commodité.

Flut 1st flexibel und
harmonisch, einfach
auBer-ordentlich. Fir
Momente reiner Schénheit

und sehr praktisch.

Versatil y armoniosa,
Flut es extraordinaria.
Para momentos de pura

belleza y practicidad.

YHuBepcanbHbIi 1
rapMoHMuHbI, Flut
HeOOBIKHOBEHEH.
151 MOMEHTOB
MCTVHHOJ KPacoTHI U

TIPAKTUIHOCTN.




FLUT.SX

'



FLUT.SX

FLUT.SX FLUT.BX

258
259



Dati tecnici/Technical data

DallAglo, Natuzzi
8

s ftine

Flut

"Tavolo in polietilene disponibile nelle colorazioni rosso, blu,
verde, grigio, bianco e nero. Da scegliere tra diverse misure
e altezze ¢ ideale per l'esterno e perfetto per gli eventi piu

esclusivi.

Table in polyethylene
available in red, blue,
green, grey, white and
black. With choice

of different sizes and
heights, it 1s ideal for
outdoors and perfect also
for special events.

260
261

Table en polyéthylene
disponible dans les
coloris rouge, bleu, vert,
gris, blanc et noir. A
choisir entre différentes
mesures et hauteurs, elle
est idéale pour l'extérieur
et parfaite pour les
évenements les plus
exclusifs.

Tisch aus Polyethylen,
erhaltlich in den Farben
rot, blau, griin, grau,
weil3 und schwarz. Gibt
es in verschiedenen
Groflen und Hohen,
ideal fiir Garten und
Terrasse und fiir
exklusive Momente.

Mesa de polietileno
disponible en colores
rojo, azul, verde, gris,
blanco y negro. Para
elegir entre distintas
medidas y alturas, es
ideal para exteriores y
perfecta para los eventos
mas exclusivos.

Cron us nonuatuieHa
JOCTYIIEH B KPAaCHOM,
CUHEM, 3€7IEHOM,

cepoM, 6e710M ¥ YepHOM
1BeTax. Pasmiunbie
pasmepsl 1 BbicoTa. Flut
VJI€a/IbHO BBITTIATNNUT

Y IPEBOCXOJIEH JI/IA
0COOBIX MOMEHTOB.

Modelli/Models
Flut

Flut.XC Flut.TC Flut.SX Flut.TT Flut.BX Flut.BT

Materiali e colori/Materials and colours
Fusto/Frame Piano/Top Tessuti/Fabrics

i NN B
s s
HNEEEEENEEE
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PUMA

{Studro Progettazione Interno}

seftine

Dal fascino inconsueto,

dona agli ambienti

un tocco di raffinatezza
e un’impronta minimal

With an unusual appeal,
it adds a minimalist and
sophisticated touch to

rooms.

262
263

D’un charme insolite,
elle donne aux picces
une note de raffinement
et une empreinte

minimaliste.

Von ungewdhnlichem
Reiz, verleiht er

den Raumen eine
raffinierte Note und ein

minimalistisches Flair.

De encanto inusual,
otorga a los ambientes un
toque de refinamiento y

una huella minimalista.

Heobbr4aitno
04apoBaTeeH, MPU/AeT
apOMar U3bICKAHHOCTH
Y HOCUT OTIIEYaTOK

MIHUMa/IN3Ma.




PUMA.M 43x80

Compact




PUMA.M 120x120

Compact

266
267




PUMA.M 120x120

Compact

268
269



PUMA.1 PUMA.1
Vetro/Glass Vetro/Glass

270
271



PUMA.2
Vetro/Glass

272
273



Dati tecnici/Technical data

{Studio Progettazione Interno}

s ftine

Puma

Struttura in estrusione d’alluminio verniciata in bianco,
nero o grigio. Piano in vetro serigrafato bianco o nero
oppure in compact bianco, nero o grigio.

Structure in extruded
aluminium painted
white, black or grey. Top
in white or black screen-
printed glass or in white,
black or grey compact.

Structure en aluminium
extrudé laqué blanc, noir
ou gris. Plateau en verre
sérigraphié blanc ou noir
ou en compact blanc,
noir ou gris.

Struktur aus
Aluminiumprofil, weif3,
schwarz oder grau
lackiert. Platte aus Glas
mit Siebdruck weil3
oder schwarz sowie aus
Compact weif}, schwarz
und grau.

Estructura de aluminio
extrusionado pintada
de blanco, negro o gris.
Superficie de vidrio
serigrafiado blanco o
negro o de compact
blanco, negro o gris.

Koncrpyxumsa us
HITaMIIOBAHHOTO
AIIOMVHMA A,
OKpallleHHas B OeIIblly,
YEPHBII VIV CEPbIN
uBeT. CToenHnIa

U3 CTeKJIa 6eIoro Mn
YEPHOT'O LIBETOB C
TpadapeTHOI NeYaThIo,
700 3 IIACTHKA
6e710r0, YepHOTO M/IN
CEpOro LIBETOB.

Modelli/Models

Puma vetro/Puma glass

N

Puma.i

Puma Compact

Puma.L 43x43
Puma.L 43x80
Puma.L 43x120
Puma.L 43x160
Puma.L 80x80
Puma.L 80x120
Puma.L 120x120

Fusto/Frame

mE. B

Puma.MEDIUM

h. 74

Puma.M 43x43
Puma.M 43x80
Puma.M 43x120
Puma.M 43x160
Puma.M 80x80
Puma.M 80x120
Puma.M 80x140
Puma.M 80x160
Puma.M 120x120
Puma.M 100x200

Materiali e colori/Materials and colours

Puma.HIGH
h. 105

Puma.H 43x43
Puma.H 43x80
Puma.H 43x120
Puma.H 43x160
Puma.H 80x80
Puma.H 80x120
Puma.H 80x140
Puma.H 80x160
Puma.H 120x120

Piano/Top

EREEE B =
T T

274 La gamma completa dei materiali e colori disponibili € rappresentata nella sezione "Materiali" a pagina 284 e seguenti / The whole range of materials and colours is available in section "Materials" at page 284 and followings.
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SERIE 3 | {Studio Progettazione Interno}

seftine

Pratica leggerezza
per i tavolini Serie Tre.
Traspare la bellezza,
si triplica il piacere.

Functional lightness for
the Serie Tre occasional
tables. Beauty revealed,

enjoyment heightened.

276
277

Légereté pratique pour
les tables basses Serie Tre.
La beauté transparait,

le plaisir est multiplié

par trois.

Praktisch und leicht die
kleinen Tische Serie Tre.
Schimmernde Schonheit,

verdreifachte Freude.

Practica ligereza para
las mesas de centro
Serie Tre. Se vislumbra
la belleza, se triplica la

amenidad.

IIpakTideckas n€rkocTb
i cronos Serie Tre.
Henpessorinennas
KpacoTa JJOCTaB/IsIeT

TPOJTHOE YIOBONIbCTBIE.




3.NEST

278
279



3.1160 3.1370

280
281




Dati tecnici/Technical data

{Studio Progettazione Interno}

Serle 9

'Tre modelli fra cui scegliere, interamente in vetro curvato.
C’¢ la versione 3.Nest, composta da tre tavolini di diversa
altezza, da estrarre alloccorrenza. Con 10 millimetri di
spessore ¢ stabile e funzionale. Le varianti 3.1160 e 3.1370
sono invece pensate per chi desidera un solo tavolino.

Due dimensioni differenti per 12 millimetri di spessore.

Three models from which
to chose, completely in
curved glass. There is the
3.Nest version, composed
of three units of different
heights to extract in case
of need. With 10mm
thickness, it is stable and
functional. The versions
3.1160 and 3.1370 are
instead for whom wishes
a single coffee table. Two
different dimensions with
a thickness of 12mm.

Trois modeles parmi
lesquels isir, enticre-
ment en verre courbé.

Iy ala version 3.Nest,
composée de trois unités
de différentes hauteurs, a
extraire au besoin. Avec
10mm d’épaisseur elle est
stable et fonctionnelle. Les
versions 3.1160 et 3.1370
sont au contraire pour qui
souhaite une seule table
basse. Deux dimensions
différentes avec une
¢paisseur de 12mm.

Drei Modelle aus gebogenem
Glas, stehen zur Auswahl. Es
gibt die Ausfithrung 3.Nest,
die sich aus 3 Elementen

in verschiedenen Hohen
zusammensetzt die bei Be-
darf herausgezogen werden.
Mit einer Starke von 10
Millimeter werden Stabilitat
und Funktion gewéhrleistet.
Die Austithrungen 3.1160
und 3.1370 hingegen sind fiir
diejenigen bestimmt die nur
emen Couchtisch mochten.
Zwei verschiedene MalBen
mit einer Starke von 12
Millimeter.

Tres modelos para esco-
ger en vidrio curvado.

Es la version 3.Nest, com-
puesta por tres mesitas

de diversas alturas para

sacar cuando se necesiten.

Con 10mm de grosor es
estable y funcional. En
cambio, las variantes
3.1160 y 3.1370 estan
pensadas para quien
quiere solo una mesa

de centro. Dos medidas
diferentes con 12mm de
€eSpesor.

s ftine

OTH TpU MOJIE/IN MOJTHO-
CTBIO BBITIOTHEHBI 113
CTeK/Ia, TOMIIIHA KOTO-
poro 10mm. Cymecr
Bepcns 3.HECT, xorga
TPU CTO/IA MOfICTAB/IAIOTCS
IPYT IIOJ, ApyTa II0 pa3Me-
PY; 11O BBICOTE, INMPYHE U
B CTTy4ae HeOOXOIVIMOCTH
BCeT/Ia HaXOISATCS IO,
PYKOIt, MHOTOYHKIIVO-
HajbHBL Bepcun 3.1160

u 3.1370 1Cnonb3yTcsa B
CTy4ae OffTHAPHOTO CTOIA.
TommmHa cTexa 9Tux
Mojesnei 12mm.

Modelli/Models
Serie 3

3.Nest 3.1160 3.1370

Materiali e colori/Materials and colours

Fusto/Frame Piano/Top Tessuti/Fabrics

TTG TTG
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Materiali e colori/
Matenals and colours




Materiali plastici/Plastic materials

San e Policarbonato/San & Polycarbonate Poliuretano morbido/Soft polyuretane

TO1 TO4 TO8 X02 X03 X04
. . Poliuretano morbido ignifugo/Fire retardant soft polyuretane
TOK TON TOR

Polietilene/Polyethylene

Z09 Z0A Z0|

TOS TOC

Polipropilene/Polypropylene
. . ] ; ] ]
YOR YoV

Poliuretano rigido verniciato/Vamished rigid polyurethane

uoB uod UOR
Paolipropilene bicolore/B-coloured polypropylene

SO1 S03 S04
B12 B13 B14 B15

288
287

X05 X06

TO9

TOJ

ToV TO2 TO3 TO5

R

204 Z05 Z06

Y09 Y14 Y16

uo3 uo4 uos u10 u16

YOB YOJ

S05 S16

B16 B17




Metalli/Metals

MO1

M08

M12

M14

M16

M17

M30 M40

MOJ

Legno/Wood

LO1

LOA

LO3

LOZ

LO6 LO8

L10

268
289

Vetro temperato/Tempered glass

VOt

V02

Piani tavolo/Table tops

P25

P26

L22

L25




Tessuti/Fabrics

Cat. G
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E39

Ecopelle/Ecoleather FO2  Ecopelle/Ecoleather FO3  Ecopelle/Ecoleather FO4 Ecopelle/Ecoleather FO5  Ecopelle/Ecoleather FO6  Ecopelle/Ecoleather FO7  Ecopelle/Ecoleather
D 1 Cre ===

—
| R S
-uu--w-r--'i'f-.-
l-'r'ﬂlr-.‘l:‘_ |
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Ecopelle/EcoIeather Ecopelle/EcoIeather F10  Ecopelle/Ecoleather

R
]

E40

Cat. F

FO9

Pelle/Leather

G86 G87 G88 G93 G94

G96 PLO1

290
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con cuscino/with cushion

con cuscino/with cushion

con cuscino/with cushion
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COUPE.CA COUPE.C
con cuscino/with cushion
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46 I I 46/53
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COUPE.3 COUPE.2 COUPE.5
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COUPE _p. 16

79 T
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i
53— a7
COUPE.G COUPE.6 COUPE.7G
con cuscino/with cushion con cuscino/with cushion con cuscino/with cushion
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v
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51—

FELIX.5
con cuscino/with cushion

FELIX.G
con cuscino/with cushion

78 T
46
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FELIX.6

con cuscino/with cushion
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con cuscino/with cushion

con cuscino/with cushion
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FELIX.7G
con cuscino/with cushion

110/131
79/100

il

-

FELIX.CA
con cuscino/with cushion

e

FELIX _p. 64

|— @67 —

100/121
s

FEMI.SH

FEMI _p. 84
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| colori dei materiali riprodotti su questo catalogo sono puramente indicativi e non sono da intendersi fedeli alla reale tonalita per inevitabili limiti di
riproduzione. Ci riserviamo la facolta di variare, in qualsiasi momento, questa gamma senza nessun preavviso. Le fotografie del presente catalogo ed

il contenuto delle stesse sono di proprieta esclusiva della ALL KIT srl. Tutti i diritti di legge sono riservati. Nessuna parte di questa pubblicazione puo
essere riprodotta, registrata o trasmessa in nessuna forma (elettronica, meccanica, fotocopiata, registrata o altro) e per alcun motivo senza il preventivo
permesso del proprietario del copyright. | trasgressori saranno perseguiti a termini di legge. Nella continua ricerca di migliorare la qualita dei prodotti,

la ALL KIT srl si riserva la facolta di apportare modifiche nel design, nelle dimensioni, nella costruzione e nei materiali impiegati, in qualsiasi momento e
senza obbligo di preavviso.

The colours reproduced in this catalogue are purely indicative and have not to be considered as faithful to the real shades, this because of inevitable limits
of reproduction. We reserve ourselves the faculty to change this colour range, at any time and without warning. The pictures of the present catalogue as
well as the contents of the same are of exclusive property of ALL KIT srl. All the legal rights are reserved. It is not allowed to reproduce, record or transmit
any part of this publication in any way (electronic, mechanical, photocopied, recorded or other) and for no reason without the previous authorization of the
copyright owner. The rule-breakers will be persecuted by law. ALL KIT srlis in constant research to improve its products quality, that is why it reserves
itself the faculty to bring modifications in design, dimensions, construction and in used materials, at any time and without any obligation of warning.
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Grazie per aver preso visione del catalogo.

Gli articoli presenti in questo Volume 2 integrano
1 modelli proposti nel Volume 1, che vi invitiamo a
richiedere per avere una panoramica completa

di tutta la collezione Softline.

Thank you for having gone through the catalogue.
The items included in this Volume 2 integrate the
models proposed in Volume 1, which we suggest
to ask for, in order to have a complete overview

of all the Softline collection.
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